NOTE TO KESHET-RABBI users:

I have always found it helpful to distinguish between a wedding and a commitment ceremony.  Weddings for GLBT couples are those that take as their starting point the traditional kiddushin ceremony and adapt it as necessary so that it fits the occasion.  For most GLBT weddings this will usually include a non-traditional ketubah, a chuppah and sheva b’rachot (seven wedding benedictions), although often not the traditional ones.  (Indeed the English is often used instead of or in addition to any Hebrew of the sheva b’rachot.  The English is decidedly paraphrastic, devotional or not at all related to the Hebrew.  As for the Hebrew, I have written a new Hebrew sheva b’rachot that I most often use at kiddushin for GLBT couples and even for heterosexual couples.)  The ceremony may or may not include an exchange of rings.  If so, it often will have a non-traditional type of declaration.  The ceremony may or may not conclude with the traditional breaking of the glass.  If so, sometimes both persons under the chuppah each break a glass.  Most often such ceremonies include the Shehecheyanu (not traditionally recited under the chuppah) and/or Birkat Kohanim.  Birchot Erusin are omitted.

A commitment ceremony, on the other hand, takes as its starting point anything other than a traditional kiddushin.  I have officiated at ceremonies based on havdallah or the four cups of wine that structure the Pesach seder, to mention just two possibilities.  In addition, commitment ceremonies are much more purposeful in trying to de-center the ceremony so that it is less top-heavy, i.e. that more than just the professionals (rabbis, cantors) are participating.  Indeed, at my first union ceremony was a kiddushin with no m’sader/et kiddushin but, rather, about 20 different people participating in various ways with no leader at all.  At commitment ceremonies of whatever kind, the gathered kahal have much more of an active role than at a traditional kiddushin. 

The ceremony below is was the outline for the Brit Ahavah between my life partner Steven and myself.  My partner is, with regard to such ceremonies, more traditional than I.  We both wanted a k’tubah and chuppah.  He wanted a ring exchange.  In addition, Rabbi Goldstein is more traditional than I and convinced Steven that we should have a glass broken at the end of the ceremony.  Hence, you’ll see quite a few traditional elements in this service.  Nonetheless, the ceremony is clearly not kiddushin but a brit ahavah, since it takes as its starting point havdallah.  The elements have each been laden with meaning appropriate for a brit ahavah, and their order has been altered to make better liturgical sense.

In addition, it was very important for our 11-year old son to participate in more than a token manner.  I was committed to writing an English translation that might be meaningful for people of various G_d-views: whether one connects with a transcendent or immanent Deity and, perhaps, even secularists might yet be able to recite the English of the b’rachot without compromising their personal integrity.  I come from a Yiddish-speaking family, so having a Yiddish love song was important to us.

If anyone has any questions regarding our ceremony, please feel free to Email me at JBSacksRosen@aol.com, although I no longer use the “Rosen” part of my name and, indeed, am in the process of having it changed legally.

Thanks for your interest.

J.B.

OUTLINE FOR STEVEN & J.B.’s BRIT AHAVAH

At given time, the three rabbis and cantor will ascend the bimah, when ready they can signal the trio to stop.

Cantor Mark Saltzman sings Ani l’dodi v’dodi li to Maurice Goldman setting.  As he does so, Steven & J.B. will enter from the side door entrance, go to natlan/water laver and do n’tilat yadayim (symbolically entering relationship with “clean hands and a pure heart”).  

I. WELCOME + FIRE—symbolizing warmth and passion of relationship—led by Rabbi Rafael Goldstein

1.  Opening words of welcome/comments/prayer—Rabbi RG
2. Light havdallah candle  (Steven and J.B. each take lit taper and together light candle)

3. Rabbi RG comments on theme.

4. Rabbi RG concludes by leading kahal in reciting English b’rachah + Cantor leads Hebrew b’racha to Debbie Friedman melody (everyone present will have a booklet with both English and transliteration of Hebrew for all communally done stuff):

BLESSING over FIRE:

We praise the Source of Radiance in the Universe, 

for enflaming our human warmth and kindling our passion.

Baruch ata Adonai, Eloheinu Melech ha-Olam, 

Borei m’orei ha-eish.

II. SPICES—symbolizing sweetness/nurturance of our relationship—led by Rabbi Leslie Bergson

1. Rabbi LB can comment on symbol of sweetness/nurturance via reading, text, prayer, et al.

2. Rabbi LB concludes by leading the kahal in reciting English b’rachah and Cantor leads Hebrew b’racha to Debbie Friedman melody:

BLESSING over SPICES:

We praise the Source of Renewal in the Universe, for the spice of life, 

offering us an ever-present opportunity to nurture love.

Baruch ata Adonai, Eloheinu Melech ha-Olam,

Borei minei v’samim.

III. WINE—symbolizing holiness in/joy of relationship—led by Rabbi Debra Orenstein

1. Rabbi DO comment on symbol of holiness/joy via reading, text, prayer, et al.

2. Rabbi DO concludes by leading the kahal in reciting English b’rachah and Hebrew b’racha to Debbie Friedman melody (see below)

BLESSING over WINE:

We praise the Source of Holiness 

for enabling us to drink deep joy from the cup of life.

Baruch ata Adonai, Eloheinu Melech ha-Olam, 

Borei p’ri ha-gafen.

IV. READING and SIGNING of KETUBAH  (Rabbi Debra Orenstein)

Rabbi DO reads ketubah, then Steven and J.B. sign.  First witness to sign should be Cantor MS, and while the remainder of the witnesses and the officiants sign, Cantor MS sings Papir is doch vays, a Yiddish love song.

V. DECLARATION OF COMMITMENT/EXCHANGE OF RINGS (Rabbi Leslie  Bergson prompts—breaks as marked)

Steven & J.B. (no break): 

I join your life with mine forever.

Steven:

I join your life with mine/

In righteousness and justice/

In love and compassion.

J.B.:

I join your life with mine/

With fullness of heart/

And in everlasting faithfulness.

Steven:
I will cherish you and honor you/

Uphold you and sustain you/

With complete truth and sincerity.

J.B.:

I will be your loving friend/

And your life’s companion/

As you are mine.

Steven & J.B. (no break—and affixing rings):

We now join our lives together forever.

VI. NAVAJO PRAYER (adapted by J.B.; read by Evan)

Now we will feel no rain,


For each of us will be shelter for the others.

Now we will feel no cold,


For each of us will be warmth to the others.

Now there will be no loneliness, 


For each of us will be companions to the others.

Now we are three persons, but there is only one life before us.

May beauty surround us


In the journey ahead and through all the years.

May health and joy be our companion


And our days together be good and long upon the earth.

VII.  HAMAVDIL—Symbolizing distinctions that must be made—e.g. we are two discrete persons/unique individuals—but also symbolizing integration, how are lives are woven together—led by Rabbi Rafael Goldstein
1. Rabbi RG comments on symbol

2. Rabbi RG concludes by leading kahal in English b’rachah (see below)—Evan holds kiddush cup

3. Rabbi leads everyone in English and Hebrew of b’rachah (see below).

HAMAVDIL\CONCLUDING BLESSING over WINE (HAMAVDIL):

We praise the Source of Connection, 

who integrates discrete lives into loving families.

Baruch ata Adonai, Eloheinu Melech ha-Olam, 

HaMavdil bein kodesh l’chol.

4. Steven and J.B. take the cup from Evan and drink from the cup.

VIII.  Priestly Benediction—Everyone in room will link—a la preparing for motzi at Kol Ami and many other places.  Rabbi RG will lead entire kahal in reciting the Birkat Kohanim upon Steven & J.B. in Hebrew and English.

IX. Shehecheyanu—Rabbi RG has kahal recite the English together.  Cantor leads Assembly in singing to Tzvika Pik setting.  Alternatively, Cantor can both lead the English and have everyone join together for the Hebrew.  

BLESSING for SPECIAL OCCASIONS/SHEHECHEYANU:

We praise the Source of Life, 

Who sustains us and this amazing world,

Giving us the gift of living in it,

Keeping us in sufficient health and strength,

And bringing us to this moving and momentous time

in our lives.

Baruch ata Adonai, Eloheinu Melech ha-Olam,

She-he-che-yanu, v’ki-y’manu, v’hi-gi-anu laz’man haze.

X. Breaking of the glass (actually 2 glassim!!!)

XI. Cantor leads singing of Siman Tov
XII. Motsi

NEEDED FOR THE CEREMONY/CHECK SHEET:

Havdallah candle

Matches

Kiddush cup

Corkscrew

Spicebox

Spices

Handout

Rings 

Natlan/Laver

Bowl

Towel

Ketubah

Pen to sign ketubah

Father’s Day gifts

1 glasses to break + 1 gift glass to break

1 cloth napkins to put the glass in (gift glass has cover)

Rosanne:

Easel for cards

Easel for ketubah

Kippot

Boutonnaire’s (from Sada’s?)

Wine for under chuppah (kosher? Israeli?)

Challah under chupphah and at Tables

